wwi gos

jaef

1/13

09.03.2021-Rewv.1.




455mm——=+

540mm
700mm

2/13




GB:

DK:

DE:

NO:

SE:

FI:

PL:

cz:

NL:

8K

FR:

SsI:

HR:

ES:

BA:

RS:

UA:

BG:

GR:

PT:

RU:

TR

CN:

=
i

IMPORTANT INFORMATION!

Please read the entire manual carefully before starting to assemble and/or using this product. Follow the manual thoroughly and keep It for further reference.
VIGTIG INFORMATION!

Lees hele manualen grundigt igennem far samiing og/eller brug af dette produkt. Folg manualen noje, og opbevar den til senere brug.

WICHTIGE INFORMATIONEN!

Bitte lesen Sie die gesamte Anleltung sorgféltig durch, bevor Sie mit der Montage und/oder Verwendung dieses Produkts beginnen. Befolgen Sle die Anleitung
genau und bewahren Sie diese fiir den spdteren Gebrauch auf.

VIKTIG INFORMASION!

Les hele bruksanvisningen noye for du begynner 8 montere og/eller bruke dette produktet, Folg bruksanvisningen noye, og ta vare p8 den for fremtidig bruk.
VIKTIG INFORMATION!

Lds bruksanvisningen i sin helhet innan du bdrjar att montera och/eller anvénda produkten. F6lj bruksanvisningen noggrant och spara den fir framtida
referens.

TARKEITA TIETOJA

Lue kiyttGohjeet kokonaan ennen t3mén tuotteen kokoamista ja/tal kdyttd. Noudata kiyttoohjeita tarkasti ja sallytd ne mydhempéé tarvelta varten.
WAZNE INFORMACIJE.

Przed utyclem produktu naleZy dokladnie zap ¢ sle ze wskazdwkami bezpieczeristwa, Nalety zapoznaé sl z instrukcja obslugi | zachowad jq do  uzytku w
przysrioscl,

DOLEZITE INFORMACE!

Pled sgstavenim nebo poutitim vyrobku si pellivé prettéte cely ndvod. Dodriujte ddsledné uvedené pokyny a ndvod uschavejte, aby byl k dispozici v
pfipadé potteby.

FONTOS INFORMACIO N

A termék Bsszeszerelésének vagy hasznalatdnak megkezdése elfitt figyelmesen olvassa el a teljes dtmutatdt. Orizze meg az dtmutatdt, és gondosan tartsa
be a benne foglaltakat.

BELANGRIIKE INFORMATIE! -

Leas de volledige handleiding zorgvuldig door voordat u dit product monteert en/of gebruikt. Volg de handleiding zorgvuldig en bewaar deze voor taekomstig
gebrul

DdLEzn'E INFORMACIE!

Predtym ako zaénete s sZou a/alebo pou?) me. pretitajte cely ndvod. Navod dbsledne dodrZiavajte a ponechajte sl ho pre

im tohto produkt:
pouZitie v budicnosti. :
INFORMATIONS IMPORTANTES

pour toute consultation ultérieure.

POMEMBNE INFORMACILIE!

Pred montaZo/uporabo izdelka pozorno preberite ta navodila
VAZNE OBAVIIESTI!

Molimo Vas pailjivo profitajte upute za uporabu prije sast:
potrebe.

INFORMAZIONI IMPORTANTI!
Sl prega di leggera attentamente l'intero manuale prima di.cominciare a:mo,
questo manuale e conservarlo per una successiva consultazione.
INFORMACION IMPORTANTE

Leer con atencidn todo el manual antes de comenz:
futyras consultas.

VAZNE INFORMACIIE!

Prije sklapanja ifilf karistenja ovog proizvoda,:pi
upotrebu,

VAZNE INFORMACLIE!
Pazijivo prolitajte kompletan priruénik pre
upotrebu

BAMCIINBA THOOPMALIS.
YaaxHo npovurasite Becs nociGHuK, n
LR OANLLION0 BUKOPHCTAHHS.
INFORMATIX IMPORTANTE
Cititi cu atentie intregul manual ji
pentru consultare ulterioard.
BAMHA NRQOPMALIHAL
Mans, npoveteTe YINOTO PHK
PBKOBOACTBOTO H 'O NAIETe
ZHMANTIKEZ TAHPO®,
Alaﬁdm POTEKTIKG OACH
KO KpaTIOTE NG Yia LEA

' eyxe:plﬁla npiv and T ouvappoAdynon
T} avapopd, :

referéncia futura.

BAMCHASI HH®O,

BHMMATENBHO H g POYMTINTE 3T0 PYKOBOACTS0, NDEXAE
MHCTPYKUMAM 3TOr0 PYKOBOACTEA i COXPaHITE ero Ha GyAayiiee jna cnpaski,
OGNEMLY BILGILER!

Bu driiniin montajini yapmaya baglamadan ve/veya drilnil kullanmadan dnce litfen kilavuzun tamaminy dikkatlice okuyun. Kilavuzu adim adim izleyin ve daha
sonra bagvurmak tizere saklayin.

TEERY

HIER/EE LERATH 2 WL FR . P e, RETFNREE:
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WARNING TO AVOID SCRATCHES!
In order to avoid scratching this furniture should be assembled on a soft layer - could be a rug.

ADVARSEL FOR AT FORHINDRE RIDSER!

For at forhindre ridser skal dette mpbel samles p8 et blodt underiag, f.eks. et tazppe.

HINWEIS ZUR VERMEIDUNG VON KRATZERN

Um Kratzer zu vermeiden, sollte dieses Mdbelstiick auf einer weichen Unterlage montiert werden (z. B. Teppich).

ADVARSEL FOR A UNNGA RIPER!

For 8 unng8 riper m8 mpbelet monteres p8 et mykt underlag, for eksempel et teppe.

VARNING OM HUR DU UNDVIKER REPOR!

Fir att undvika repor ska denna miibel monteras p8 ett mjuit underiag, exempelvis en matta.

VARO NAARMUJIA!

Varo naarmuja ja kokoa tdmd kaluste pehmedlld alustaila, esimerkiksi maton paélia.

OSTRZEZENIE WS. USZKODZEN

Aby unlknqc rys, ten mebel powinlen byc montowany, sikladany na migkkim podfozu, np. dywanle,

VAROVANI TYKAJICE SE POSKRABANI!

Aby nedoSio k poskrabanl, sestavujte ndbytek na mékkém podkladu ~ napf, na koberci,

KARCOLASOK MEGELOZESE ~ FIGYELEM!

A karcoldsok megeldzése érdekében a bitort puha felilleten, példaul szényegen kell Osszeszereini,

WAARSCHUWING OM KRASSEN TE VERMIIDEN!

Om te voorkomen dat dit meubel krassen vertoont, moet het gemonteerd worden op een zachte ondergrond - zoals een tapijt
VYSTRAHA TYKAJUCA SA PREDCHADZANIA SKRABANCOM!

Aby sa prediSlo Skrabancom, tento ndbytok by sa mal mentovat na mékkom podklade, napriklad na kobercl.
AVERTISSEMENT POUR EVITER LES RAYURES

Afin d'éviter les rayures, ce meuble doit étre monté sur une surface souple (un tapls, par exemple).

KAKO PREPRECITI PRASKE!

Da bi se izognili praskam na pohistvu, pohiStvo sestavite na mehki podlagl ‘npr. na preprogi

UPOZORENIE O I1ZBJEGAVANIU OGREBOTINA!

Kako bi se Izbjegle ogrebotine, avaj proizvad potrebno je sastavijati n
AVVERTENZA PER EVITARE I GRAFFI! -
Per evitare I graffi, si raccomanda di montare questo moblle su una superficie
ADVERTENCIA PARA EVITAR RAYADURAS :

Para no rayar este mueble, es aconsejable ensamblarlo sobre u)
UPOZORENIE ZA SPRJECA VANJIE NASTANKA OGREBOTINA'
Da bi se lzbjegle ogrebotine na ovom namjestaju, poZelino ga:j
UPOZORENJE ZA IZBEGA VANJE OGREBOTINA'

povrsini - primjerice, na tepihu.

rbida (come ad es. un tappeto).

NONEPEPKEHHSA OA0 noarsiiinH.
L6 yrukHYTH NOAPSNMH, Ui MEGNI C1i 36Mpari Ha MA
ATEN_TIONARE PENTRU 4 VJT AREA ZGARIERJI L

NPEQYIIPENCAEHWE 3A N3BATBARE HA .aPACKOTMHM'
3a na wabernere HanpackaaHe, Tasu Me6en Tpatisa na 6une crnaGeH
TPOEIAOIOIHEH I'TA THN ATNO®YI'H FPATEOYNION!
Tia v anoquyi) yparoouvidy, 1o ninAo 8a NpENELva o

Bo n3fiexanve nanecenns Lapanu, c60pKy aTov Mebesn HEOGXO,HMMD Bb)
CIZILMELERT ONLEMEYE YONELIK U

Bu mobilyamn cizilmesini engellemek lgin monta]lm hal gib} yumugak bir. yUZeyin {izerinde yapin.
E&‘ﬁ/ﬁ“ :
FRAIFA. ﬂffﬂlﬂ”’liﬂliLfﬁ A

Th HA Markoii HOBEPXH , HEMNPUMED HA K0Bpe.
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WARNING REGARDING TEMPERED GLASS!?

Da nat strike glass with hard or pointed items

Do not use the glass as a chopping surface

Do not sit or stand upon glass surface(s)

Do not place very hot - or very cold items in direct contact with the glass surfaces(s)

Only clean glass using a damp cloth with washing up liquid or soft soap, do not use any substances containing abrasives since they scratch the glass

If the glass s chipped or broken, stop using the praduct and consult JYSK store

ADVARSEL VEDRPRENDE HAERDET GLAS!

Anvend ikke h8rde eller spidse genstande pd glasset

Anvend ikke glasset som skaereunderlag

Stil eller szt dig Tkke p8 glasoverfladen/glasoverfladerne

Placer ikke meget varme - eller meget kolde genstande, s8 de er i direkte kontakt med glasoverfladen/glasoverfladerne

Glasset m8 udelukkende rengores med en fugtig klud med opvaskemiddel eller blod sezbe, og der mé ikke anvendes praeparater, der indeholder
shibemiddel, da det kan ridse glasset

Hvis glasset er sk8ret, eller hvis der er siiet et stykke af, bedes du holde op med at bruge produktet og kontakte en JYSK-butik

WARNHINWEIS FUR EINSCHEIBEN-SICHERHEITSGLAS!

Nicht mit harten oder spitzen Gegenstinden auf das Glas schlagen.

Glas nicht als Schnittfldche benutzen.

Nicht auf Glasflache(n) sitzen oder stehen.

Keine sehr heiBen oder sehr kalten Gegenstéinde In direkten Kontakt mit der/den Glasfldche(n) bringen.

Glas nur mit einem feuchten Tuch mit Spillmittel oder milder Seife reinigen. Keine scheuernden Substanzen verwenden, da sie das Glas zerkratzen.

Wenn das Glas gesplittert ader zerbrochen Ist, verwenden Sie das Produkt nicht mehr und kontaktieren Sie Thre DBL-/IYSK-Filiale.

ADVARSEL OM HERDET GLASS

Unngd § utsette glasset for slag fra harde eller spisse gjenstander

Unng8 8 bruke glasset som skjaereunderiag

Unng8 8 sitte eller st8 p8 glassplaten(e)

Unng8 8 sette svaert varme eller svaart kalde gjenstander rett p8 glassfiaten(e)

Rengjar glasset med en fuktig klut med oppvaskmiddel eller mild s8pe. Bruk ikke vaskemidier som inneholder sfipemidler. Slike midler kan lage riper i
glasset

Hvis det oppst8r sk8r eller sprekker | glasset, md produktet ikke brukes, og du mé r8diore deg med JYSK-butikken

VARNING GALLANDE HARDAT GLAS!

Undvik att sttta till glaset med hdrda eller vassa fdremét

Anvénd inte glaset som skdrbrida

Sitt eller std inte p8 glasytan/glasytorna

Placera inte mycket heta eller mycket kalla féremé8l direkt p8 eller jémte glasytan/glasytorna

Rengdr endast glaset med en fuktlg trasa med diskmedel eller mild WAl Anvénd inte medel med slipande effekt di detta repar glaset

Om glaset har sprickor eller r trasigt, sluta att anvénda produkten och uppsék en JYSK-butik

KARKAISTUA LASIA KOSKEVA VAROITUS!

Ald lyd lasipintaa kovilla tai terévilld esineills

Alé kéyté lasipintaa lelkkuualustana

Alé istu tal selso lasipinnailia

Alg aseta erjttsin kuumia tal kylmia esineitd suoraan lasipinnalle

Kaytd lasin puhdistukseen alncastaan kosteaa liinaa ja astianpesvainetta tai mietoa salppuaa. Ald kdytd mits8n hankaavaa ainetta, silld se naarmuttaa lasia
Jos lasi murtuu taf hajoaa, lopeta tuotteen kdyttd ja ata yhieys JYSKIn myyrnéléan

OSTRZEZENIE DOTYCZACE SZKEA HARTOWANEGO! i
Nie nalezy uderzal w szkio twardymi lub ostrym preedmiotami .. :
Nie uzywadé powierzchni szklanej do krojenia i
Nie nalezy stawaé ani sladac na powierzchni szllangj

Nie nalezy umieszczac bardzo goracych ani bardzo zimnych przedmlatow bezpasrednra na powlerzchnl szklanej

Do czyszczenia szkia uzywaé wllgotnEJ $elereczki oraz plynu do mycla Jub’ mlekk(ega mydla. Nie wolno stosowac 2adnych srodkéw o wiasciwosclach
$clernych, ktdre moglyby zarysowac szkio ;

Jesii szkio jest pdprysniete lub pekniete, nalezy zaprzestac. zytkowanla produktu I skantaktowac sie ze sklepem JYSK

UPOZORNENT TYKAJICT SE TVRZENEHO SKLA! ¢

Nebouchejte do skla tvrdymi nebo Spicatymi predmety i
Nepouzlvejte sklo jako kuchyiiské prikénko

Na skienéné povrchy nesedejte a nestoupejte i

Nepoklidejte pifmo na sklenéné povrchy velmi horké neba velmi. ch!ad S preaméty
K Cisténl skia pouZlvejte pouze vihky hadfik s tekulym prostredkem na 1! ob/’ neba mekkym mydlem. NepouZlvejte litky obsahujicl brusné materidly,
protoZe by mahlo dojit k poskrabani skla 8

Pokud sklo praskne nebo se rozblje, prestaiite vyrobek pauz/vata
EDZETT OVEGGEL KAPCSCLATOS FIGYELMEZTETES' al
Kemeny vagy hegyes tirgyak ne Htodjenek a8z UVEghez
Ne végjon az liveg felieten %

Ne illjén vagy dlljon az iivegfelillet(ek)re

Ne helyezzen tdlsdgosan forr vagy tu/sagasan hideg dolgokat kaz
Az iiveg tisztitdsahoz nedves, masagat’szeres vagy s2appanos ken d
dveget
Ha az iveg megrepedt vagy eltort, ne hasznalja tovdbb; lépjen kapcso/atba a JYSK druhdzzal
WAARSCHUWING OVER GEHARD GLAS!

Sla niet ap het glas mat een hard.of scherp voorwerp
Gebrulk het glas niet om op te snijden

Ga niet zitten of staan op het glazen opperviak e

Breng geen zeer hete of zeer koude voorwerpen in aanraking met het glazen opperviak :

Reinlg het glas alleen met’ een vochtlge doek met afwasmiddel of milde zeep, gebrulk geen producten die schuurmlddelen bavatten, omdat deze krassen op
het glas zullen veroorzaken '

Als het glas afschilfert of breekt, mag u het product niet langer gehn
VAROVANIE OHLADOM TVRDENEHO SKLA!
Neudierajte do skla - tvrdyml ani zahrotenymi predmetmi
NepouZivajte skio ake podioZku na sekanie

Nesadajte sf anl sa: nestavajte na skleny povrch

Prlamo na skleny. povrch neukladajte velmi horice a/ebo velm: chladné predmety
Pri Eistend skia pouz/vajte len.vihkt handricku s: teku stlaclm pmstnedkom nariad alebo makkym myd/om Nepauz aJte Iatky obsahujice brisiace
materisly, pretoze by mohli paskriabatsklo b :
Ak sa sklo odiomi alebo praskne, prestafite vyrobok pouzivatac obrat%e sa na predajiiu JYSK
AVERTISSEMENT CONCERNANT LE VERRE TREMPE

Ne pas frapper le verre avec des objets durs ou contondants

Ne pas utilfser le verre comme surface pour couper

Ne pas s‘asseoir ou se mettre debout sur la surface en verre

Ne pas poser d'objets trés chauds ou trés frolds sur la surface en verre

Pour le nettoyage du verre, utiliser exclusivement un morceau de tssu humide avec un liguide nettoyant ou du savon doux ; ne pas utiliser de substance
contenant des abrasifs, risquant de rayer le verre

Si le verre est ébréché ou cassé, arréter d'utiliser le produit et prendre contact avec le magasin JYSK

OPOZORILA V ZVEZI S KALJENIM STEKLOM

Po stekiu ne udarjajte s trdimi all konicastimi predmeti

Stekla ne uporabljajte kot povrsino za sekljanje oz. rezanje

Ne sedite aii stojte na stekleni(-h) povrsini(-ah)

Zelo vrocih ali zelo hladnih predmetov ne postavijate neposredno na steklene povriine

Za Ciitenje steklenih povrsin uporabite zgolf viazno krpo, na katero ste nanesli pomivalno sredstve ali blago milo; ne uporabliajte abrazivnih Cistilnih
sredstev, saj lahko opraskajo stekio

Ce je steklo okruseno ali podeno, prenehajte uporabljati izdelek in se obrnite na trgovino JYSK

atte e na prade;nu JYSK

8z uvegfeldletre i
glion; ne haszndljon surold hatasu anyagokat, mert ezek megkarcolhaljék az

an an moet u cantact opnemen met de wmkel van JYSK
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UPOZORENJE U VEZI S OJACANIM STAKLOM!

Ne udarajte po staklu teskim I oStrim predmetima

Ne koristite staklo kao podiogu za sfeckanje

Nemojte sjediti i stajati na staklenoj povrsini, odnosno povrsinama

Ne stavljajte veoma vrude ni veoma hladne predmete v izravan dodir sa staklenom povrsinom, adnosno povrsinama

Za E5cenje stakla koristite samo krpu naviafenu tekucinom za Ciséenje il blagim sapunom - ne koristite tvari koje sadrie abrazive, jer one grebanjem
astecuju stakio

Ako je staklo okrhnuto ili slomijeno, prestanite koristiti proizvod i obratite se u JYSK trgovinu

AVVERTENZA RIGUARDANTE IL VETRO TEMPERATO!

Non colpire il vetro con oggetti durl o appuntiti

Non usare il vetro come superficle di taglio

Non sedere o stare in piedi sullafe superfici/e di vetra

Non mettere oggetti molto caldi o molto freddi a diretto contatto con lafle superfici/e di vetro

Per pulire il vetro, utilizzare solo un panno umido con del detergente liquido per platii o del sapone delicatc, non utilizzare sostanze contenent! abrasivi
perché potrebbera graffiare il vetro

Se il vetro & scheggiato o rotto, smettere di utilizzare |l prodatto e consuitare lo store JY5K,

ADVERTENCIA SOBRE VIDRIO TEMPLADO

No galpear el vidrio con objetos duros o puntiagudos

No usar el vidria comao superficle para cortar

No sentarse ¢ ponerse de ple sobre la/s superficie/s de vidrio

No colocar abjetos muy calientes ni muy frios en contacto directo con la/s superficie/s de vidrio

Limpiar el vidrio solo con un pafio htimedo con detergente liquido o jabbn suave, no usar ninguna sustancia abrasiva, ya que podrfa rayar el vidrio

Si el vidrio se resquebraja o se rompe, no segulr usando el producto y consultar con el personal de la tianda JYSK

UPOZORENJE VEZANO ZA TEMPEROVANO STAKLO!

Ne udarajte po stakly tvrdim Il zasiljenim predmetima

Ne koristite staklo kao podiogu za sjeckanje namirnica

Nemojte stajati Hi sjediti na staklenlm povrsinama

Ne stavijajte veoma tople - iil veoma hladne predmete direkino na staklene povriine

Staklo Eistite Iskljucivo mokrom krpom sa deterdentom I blagim sapunom, ne koristite materije kaje sadrZe abrazive, jer mogu agrebati stakic

Ukoliko je staklo osteceno ill slomljeno, prekinite koristenje prolzvoda | kontaktirajte JYSK prodajno mjesto

UPDZORENIE U VEZI SA OJACANIM STAKLOM!

Nemojte udarati staklo tvrdim Hli Splcastim predmetima

Nemojte koristiti stakio kao povrsinu za seckanje

Nemajte sedeti niti stajati na staklenoj povrSini (povrsinama)

Nemajte stavijati veoma tople niti veoma hladne predmete direktno na staklenu povisinu (povrsine)

Staklo Eistite samo krpom naviasenom tecnoécéu za Eiscenje ili blagim sapunom - nemajte koristitl sredstva koja sadrZe abrazive, jer ona ostavijaju
ogrebotine po staklu

Ao je staklo okrnjeno ili slomljeno, prestanite sa upotrebom ovog proizvoda I konsultufte JYSK prodavnicu

BACTEPE)EHHST L{O0 BUKOPUCTAHHS FAPTOBAHOIO CKNIA

He peKoMeHAYETHCS YAapaTH N0 CKAy TBEpAMMI 860 3aroCcTpeHiti IpeaMeTami

He peKoMeHAYETLCA BUKOPHETOBYBETH CKNANI NOBEPXHI NS WURKYBAHHA

He £0380NRETHCRA CinaTy abo BCTaBaTn Ha CKARHI NOBEPXHI B

He knagite Ayxe rapsyi 1a Ayxe xononH! npeameTn GeanocepeaHso Ha ckNsHl nosepx i

/179 WHLENHNS ckna KOPHCTYITTECs BONOIOI0 ranIpKolo, IMOYEHOID 33COBOM ANA MHTTS aB0 piakus MUNOM. He BuKkopyucTOBYiTe 33C06H, 1O MicTaTo abpasnshi
MaTepiami, ocKinbKy BOHK MOXYTb NOWKOAMTH NOBEPXHIO CKNa S

Axwjo cxno posbute abo MICTHTE CKONH, PEKOMEHAYETHCR NIPHITHHHTH Buxopucrgmyn BUPOBY Ta NPOKOHCYNLTYBATHCA B Maraandi JYSK

ATENTIONARE PRIVIND STICLA SECURIZATA! Lai .

Nu loviti sticla cu ablecte dure sau asculite

Nu utilizali sticla drept tocétor

Nu v asezall sl nu statf pe suprafetele din sticld ghiny e

Nu agezali obiecte foarte calde sau foarte reci in contact direct cu suprafaa de stield.

Curatali sticla numai cu ajutorul unel lavete umede cu detergent lichid sau sSpun delicat; .pu utilizali produse care contin substanfe abrazive, decarece
acestea zgdrie sticls sy bl

Dacé sticia se clobegte sau se sparge, incetall utilizarea produsulul si consultai un magazin JYSK

NPEAYAPEXIEHUE OTHOCHO TEMIEPUPAHO CTBHKII0! Tl

He YAPARTE CTBKIOTO C TELPAW MW OCTPY NPEAMETH 1 117
He wanonapaiite CTBINIOTO KATO AbCKE 38 pA3aHe i :
He cagatite 1 He crolite Ha NOBLPXHOCTTA/NOBBPXHOCTHTE Ha CTBIIIDTO 5 e

He nocTassitTe MHOTO Fapewst Wi MHOFO CTYAEHH ENENEHTH B PAK KOHTAKT. € 1I0BbPXHOCTTA/N0BBPXHOCTHTE HE CTHLRAATO

NogucTalite CTLKNOTO CAMO € BNIAXHA KbpNa c,npyucrsauza TEUHOCT U -afyH, He M3NONIBANTE BEMECTaa ¢ aBpa3nBHy HacTHuM, TLi KaTo Te
HAJpacKBaT CTLKAOTA S i 51 ; 5

AKO CTBKIDTC @ HallyKaHo MW CHYNeNo, NpeyCTBHOBETE H3N0MIBaHeTo
NPOEIAQNOIHEH ANA®OPIKA ME TO I'YAAL AXPAAETAE :
Mnv XTUNGTE TO YUaA] LE OKANPG 1 QiXUNPO.OVTIKEILIEVa

Mnv xpnaiponoiete To yvoAl wg enipaveid Koniig'

MnV KGBETTE 1} OTEKECTE ENGVE OTH) YUAAIVI Enigaveia ;

Mnv TonoBeTeie noAt {eaTd ~ 1 NOAL KpUD.OVTIKElIEVD OE djiEan ENaI.UE TN YUGAIvn Enipavel ity

KaBapigere To yuaAl pdvo pe éva uypd navi pe uypd kabopioTikd 1) padakd oanolvi, pnv XPNOWOnoIEiTE OUTIEG TToU Nepigyouv SlaBpuTixd ensidr) outég ot
ougieq npokaiollv ypaT{ouviEs aTo YUoAl : S
Av 70 yuaAl gival payiopgvo 1 ONaGUEVO, NV XPNOIHONOIEITE To npoidv Kai OUPBouAeuTElTE TO kardornpa TG JYSK:
AVISO PARA O VIDRO DE SEGURANCA TEMPERADO! Saind L
Né&o bater no vidra com objetos duros ou pontiagudos.

Nao usar o vidro como superficle de corte.

Nio sentar nem estar ficar dé pé.em cima da(s) superficie(s) de vidro.
Limpar o vidro com um papo himidoe apenas com detergente ou sabo ne
No caso de o vidro partir ou quebrar, parar de usar o produto e entrarem col
NMPEQYNPEXAEHNE OTHOCUTENBHO 3AKAJIEHRHOIO CTEKTIAL = 4
He pekoMeHAYeTCR yAapATE 110 CTEKAY TREPAbIMY HIk OCTDOKOHEHHBIMH npeaMeTami

He pekoMenAyeTca HEHoNk30BaTh CTEKNO 8 KAUGCTRE NOBEPXHOCTY ANS IMHKOBIH

He paspewiaercn CafHTLCs MK BCTABaTL HA CTEKIAHHbIE NTOBEPXHOCTH

He pekoMeNRyeTcs KNACTh Ha: CTRKNSHHYI0 fI0BEPXHOCTS 0UEHb TOPSHHE HIM. OYEHb XONOAHMIE TIDEAMET

TTpy O4HCTKE CTEKNA HCNO/iE3YHTE TONbKO BRAXHy10 TPANKY, CHOYEHRYID M JOLUMM CREACTEON WIW KUZKHM HENOM. He ucosipayiite cpancraa, conepxaiiue
aB6paznaHbIe MATEIUAIb], OCKOIIBKY OHM HOTYT. . : TR

Ecav crekno pas6iTo Wil CORBPIHT CKONbLI, PEKONEHAYETCR NPEKPaTHTL HCNONL30REHIE HIABNMS 1 APOKCHCYN
TEMPERLI CAM ILE ILGILI UYARI!

Carni sert veya sivri uglu nesnelerle glzmeyin

Camy kesme tahtasi olarak kullanmayin

Cam yizeylerin zerine oturmayin veya basmayin

Cam yizeylerin ok sicak veya cok soguk nesnelere dogrudan temas etmesini engelleyin

Cam yilzeyl yalnizca sivi veya yumusak sabunia yikayip nemii bir bez kullanarak temizleyln. Camun giziimesine neden olacadndan agindinci maddeler iceren
malzeme kullanmayin

Cam catlar veya kinlirsa, drond kullanmaym ve JYSK magazasina danigin

FAA BB

QAYKTa M Ce KOHCYATHPANTE € Marasnn va JYSK

tro.:Ndo usar substénclas abrasivas por ﬁs:rarém o vidro.
0 com a sua loja JYSK. Rt

e € MaraauHoM JYSK

S, TR S TR0 . BRI 2R (8
LA IEPER IR IYSK TR
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IMPORTANT?
It Is important that any product which is assembled using any kind of screw is re-tightened 2 weeks after assembly, and once every 3 months - In order to
assure stability through-out the lifespan of the product.

VIGTIGT!

Det er vigtigt, at alle produkter, der samles med alle former for skruer, efterspaandes to uger efter samling samt hver tredje m8ned for at sikre, at
produktet ar stabilt | hele dets levetid.

WICHTIG!

Es ist wichtig, bel jedem mit Schravben montierten Produkt diese 2 Wochen nach dem Zusammenbau sowie einmal alle 3 Monate wieder anzuziehen, um
dle Stabllitét des Produkts tiber die gesamte Lebensdauer hinweg zu gewdhrlelsten.

VIKTIG!

Det er viktig at alle produkter som monteres med skruer blir etterstrammet 2 uker etter montering, og hver 3. méned for 8 sikre stabiliteten gjennom hele
produktets levetid

VIKTIGT!

For alla produkter som monteras med skruv &r det viktigt att dessa efterdras tv8 veckor efter manteringen ach dérefter en g8ng var tredje manad. Detta for
att sdkerstdlla att produkten h8ller sig stabil under hela sin livslangd.

TARKEAA!

On tirkeds, ettd kalkki ruuvien avulla koottavat tuotteet kiristetddn uudelleen 2 vilkkoa kokoamisen jélkeen ja aina 3 kuukauden véleln, jotta tuote pysyy
vakaana koko kdyttéikinsé ajan.

WAZNE!

Waine jast, seby kazdy ze skrecanych produktow zostat ponownle dokrecony w clagu 2 tygodnl od montazu, & nastepnie sprawdzac co 3 mieslgce czy $ruby
sq dokrecone — w celu zapewnlenia stabilnoéci przez czas vzytkowania produktu.

DUOLEZITES

U kaidého vyrobku, kiery se sestavuje pomoci jakychkoli Sroubkf, je dilefité dotdhnout Sroubky 2 tydny po sestaveni a potom kaZdé 3 mésice, aby byla
zajisténa stabliita po celou dobu Zivotnosti vyrobku,

FONTOS!

Minden terméknél fontos, hogy bérmilyen fajta csavarral is térténik az bsszeszerelése, utdna 2 héttel, majd 3 havi rendszerességgel szikséges a csavarok
utdnhiizdsa. Ezzel a termék teljes élettartaman keresztd! biztoslthatd a stabilitdsa.

BELANGRIIK!

Het is belangrijk om elk product dat met om het even welk soort schroef wordt gemonteerd, twee weken na montage en om de drie maanden, apnieuw
wordt vastgeschroefd, om de stabiliteit van het product tijdens de hele levensduur te verzekeren.

DOLEZITE!

Je déle3ité, aby sa na akomkolvek produkte, montovanom pomocou akychkolvek skrutiek, skrutky dotlahil po dvoch tyZdiioch od montdZe, a jedenkrdt v
priebehu kafdych 3 mesiacov - tak sa zarudi stabilita pocas celej Zivatnosti produktu.

IMPORTANT

1 est important que tout produit monté & 'alde de vis solt resserré 2 semaines aprés son montage, puis tous les 3 mols, afin de garantir sa stabilité durant
tout son cycle de vie.

POMEMENO!

Vsak izdelek, kI ga sestavite z uporabo kakrénihkoll vijakov morate 2 tedna po sestavitvi ponovno pregledati In vijake po potrebl priviti. To ponovite vsake 3
mesece, da bl zagotovili stabilnost izdelka skozl njegovo celotno Zivljenjsko dobo.

VAZNO!

VaZno je da se svi tipovi vijaka na bilo kajoj vrsti profzvoda koji se s pomocu njih sastavija ponovno pritegnu 2 tjedna nakon sastavijanja te Jjednom svaka 3
mjeseca ~ kako bi se zajamélla stabilnost tijekom Zivotnog vijeka proizvoda.

IMPORTANTE!
E importante In ogni prodotto montato con viti serrare ben strette le viti 2
durante tutta la durata del prodotto,
IMPORTANTE

En el caso de los productos ensamblados, es Importante volver a apret
preservar la estabilidad durante toda la vida dtil del producto. :
VAZNO! ;
Za sve prolzvade sa vijéanim vezama, potrebno je lzvrsiti pritezanj
stabilnost tokom cijelog #ivotnog vijeka proizvoda.
VAZNO!

ViaZno je da svaki proizvod koji je skloplien koriséenjem bllg kakvlh Srafova bude pon
kako bi se obezbedila stabliinost tokom celog veka trajanja proizvoda.
YBATA.
Maiite Ha yaaal, sxuo y npouect MOHTaXY NpoRyxTy smc ) y, X Tpeba NoBTOPHO 33TRATHYTH uepes 2 Tuxnl nlcns
MOHTaXY, & NoTIM KoxHl 3 Micayl. Lie HeoBxigHo Ans 1070, 1406 3a€eane-:m C HS IPORYKTY NPOTATOM TepMiHy Horo criyxbu,
IMPORTANT . = N

Este Important ca suruburile de orice tp, cu ajutorul caro au fost,
la 3 luni, pentru a se asigura stabilitatea de-a lu duratei de via
BAYKHO!

ane dopo Il montaggio e poi ogni 3 mesi per garantire 1a sua stabilita

¢ tornillos 2 semanas después del montaje y después cada 3 meses, para asi

™ ﬁlaatpd/\lan 106 oTAlEpdTNTAG OE d/\n e10 WG ToU npoiGYTC
AVISO IMPORTANTE!
E importante, em cada produto montado
estabilidade do produto ao longo de tc
BAKHO! 0
B nio6oM nagenmm, coGpaHHoM ¢ ucna saaarmen BuHTOB NAGOTC Tnna, H 06 0auMO Hepea 2 negenu nocne cb'ap
NOATArMBATL BAHTSI, YTOOL! nﬁecn npouHoCTE M3NENMA B TENEHHE cpm@ SKcnayaraui.
ONEMLIY
Vida kullamiarak yapiian her wrlu driin montaji Igin montajdan 2 hafta s
Eglanmasr Igin de her 3 ayda birvidalann sikigtirimasi énem arz eder,
gz
LS EE (TR G IIORERT IS /’"

N parafusos, reapertar 0s mesmos.2 semanas apds a mnntagem uma vez a cada 3 meses para garantir a
va vida Ltil. :

y B gansHetuuen xaxavie 3 Mecaya

vidalarin yeniden sikigtirdmasi ve kul/amm stiresi boyunca drin istikrarmin

35 2 MBI, 3 B g PX&WI;?i‘”JEZEﬁ??“[L"’ﬂ]I!JI&;‘?;’E!ﬁE'E]. i
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